
AR500 Rimfire Dueling Tree

The Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree is the perfect way to compete with
friends or practice solo on nearly any range. Each shot causes the six reactive
targets to pivot from side to side around the center post, providing instant
feedback and fun. The 4" square targets are made from durable AR500 steel,
designed for popular rimfire cartridges like .22LR, .22WMR, and .17HMR.

A sturdy 24" x 24" base with an adjustable center post angle ensures stability
on uneven terrain and allows the targets to handle different impact energies
reliably. Bring the challenge to your next shooting session with the Caldwell
AR500 Rimfire Dueling Tree.

Attributes

Name: AR500 Rimfire Dueling Tree
Manufacturer: CALDWELL
Product no.: EU2016846
Mfr. No.: 1223930
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 198700005675
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Sicherheitshinweise für den Caldwell AR500
Rimfire Dueling Tree
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree! Dieses Produkt wurde entwickelt,
um dir ein sicheres und unterhaltsames Schießerlebnis zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest und die bestmögliche Erfahrung damit hast.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung verwendest.
Überprüfe den Dueling Tree regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur mit den empfohlenen Kalibern: .22LR, .22WMR und .17HMR.
Halte dich immer an die örtlichen Gesetze und Vorschriften für den Schießsport.
Achte darauf, dass sich keine unbefugten Personen, insbesondere Kinder, in der Nähe des Schießbereichs
aufhalten.
Informiere dich über die Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Stelle sicher, dass der Bereich um den Dueling Tree frei von Hindernissen und potenziellen Gefahren ist.
Verwende den Dueling Tree nur auf stabilen, ebenen Flächen.
Achte darauf, dass der Dueling Tree sicher aufgestellt ist, um Umkippen oder Verrutschen zu verhindern.
Schieße niemals auf den Dueling Tree, wenn er beschädigt oder instabil ist.
Verwende das Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen, wie starkem Wind oder Regen.

Anweisungen für Installation und Benutzung

Installation1.

Wähle einen geeigneten Standort für den Dueling Tree, der stabil und eben ist.
Stelle die Basis des Dueling Tree auf den Boden und stelle sicher, dass sie fest steht.
Justiere den Winkel des zentralen Pfostens nach deinen Bedürfnissen, um die Stabilität zu
gewährleisten.
Überprüfe, ob alle Teile korrekt montiert sind und der Dueling Tree sicher steht.

Benutzung2.

Stelle sicher, dass der Bereich um den Dueling Tree frei von Personen und Hindernissen ist.
Lade deine Waffe gemäß den Sicherheitsrichtlinien und richte sie auf die Zielscheiben.
Feuere auf die 4" Zielscheiben, um die reaktive Bewegung zu aktivieren.
Überwache den Zustand des Dueling Tree während des Gebrauchs und stoppe die Benutzung, falls
Schäden auftreten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Achte darauf, dass alle Teile des Dueling Tree umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit des Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree, wende dich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir weitere Informationen
und Unterstützung bieten.

Bitte beachte, dass du auch unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden melden kannst. Halte
dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform informiert.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit ernst nimmst und viel Spaß beim Schießen mit deinem Caldwell AR500
Rimfire Dueling Tree!



Safety Instruction Guide for Caldwell AR500
Rimfire Dueling Tree
Introduction
Thank you for choosing the Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the
Dueling Tree to maximize enjoyment and minimize risks.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that all users are familiar with firearm safety rules.
Use appropriate eye and ear protection while shooting.
Only use ammunition specified for the product: .22LR, .22WMR, and .17HMR.
Ensure a safe shooting environment, free from bystanders and obstacles.
Regularly inspect the Dueling Tree for signs of wear or damage.
Follow local laws and regulations regarding the use of firearms and shooting targets.

Specific Safety Precautions for Use
Do not allow children or unauthorized individuals to handle firearms or use the Dueling Tree.
Ensure that the Dueling Tree is set up in a safe location, away from populated areas.
Always check the area behind the target for potential hazards before shooting.
Do not shoot at the Dueling Tree from a distance closer than recommended (minimum 25 yards).
Avoid shooting at the targets with highvelocity or nonrimfire ammunition.
Ensure that the targets are securely mounted and the base is stable before use.
If a target becomes damaged, discontinue use immediately and replace it.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a flat and stable area for setup.
Assemble the base by connecting the parts as per the user manual.
Adjust the center post angle for optimal stability.
Ensure all connections are tight and secure before use.

Usage:2.

Position yourself at a safe distance (minimum 25 yards) from the Dueling Tree.
Load your firearm with the appropriate rimfire ammunition.
Aim at one of the targets and fire.
Observe the targets pivot and reset after each hit.
After shooting, ensure the area is clear before retrieving any spent casings or checking the targets.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable targets according to local waste disposal regulations.
Recycle metal components where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree, please reach out to the
designated EU contact point for assistance.

Important Note

If you encounter any unsafe conditions or accidents while using the Dueling Tree, report them to the relevant
authorities. Stay informed about recall updates on the EU's Safety Gate platform to ensure continued safety
while using this product.

Thank you for prioritizing safety and responsible use. Enjoy your shooting experience with the Caldwell AR500
Rimfire Dueling Tree!



Instrucciones de Seguridad para el AR500 Rimfire
Dueling Tree
Introducción
Gracias por elegir el Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree. Este producto está diseñado para ofrecerte una
experiencia de tiro divertida y segura. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar
un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el AR500 Rimfire Dueling Tree únicamente en áreas de tiro designadas y seguras.
Mantén el área de tiro despejada de personas no autorizadas.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Verifica que el equipo esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Nunca dispares a un objetivo que no esté completamente visible.
Si el producto muestra signos de daño, no lo uses hasta que se haya reparado o reemplazado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No dispares a los objetivos a distancias menores de 10 metros.
Asegúrate de que el AR500 Rimfire Dueling Tree esté correctamente instalado y estable antes de
comenzar a disparar.
No uses munición que no sea compatible con el material AR500, como balas de alta velocidad o
proyectiles de metal duro.
Mantén el arma apuntando en dirección segura cuando no estés disparando.
No intentes ajustar o mover el Dueling Tree mientras esté en uso.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Selecciona el Lugar: Escoge un área de tiro adecuada y segura, lejos de personas y propiedades.1.
Montaje de la Base: Coloca la base de 24" x 24" en el suelo de manera nivelada.2.
Ajuste del Poste Central: Ajusta el ángulo del poste central para asegurar la estabilidad del Dueling3.
Tree.
Colocación de los Objetivos: Asegúrate de que los seis objetivos de 4" estén firmemente sujetos al4.
poste central.

Uso

Verificación de Seguridad: Antes de disparar, verifica que el área esté despejada y que todos los1.
espectadores estén a una distancia segura.
Disparar: Dispara a los objetivos, asegurándote de seguir todas las precauciones de seguridad2.
mencionadas anteriormente.
Revisión PostUso: Después de utilizar el Dueling Tree, revisa los objetivos y la estructura para detectar3.
signos de daño.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el AR500 Rimfire Dueling Tree, asegúrate de desecharlo de manera responsable:

Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero.



Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte metales.
No lo abandones en áreas públicas o en la naturaleza.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o para reportar un producto inseguro, consulta con el punto de contacto de la
UE correspondiente. Asegúrate de estar al tanto de cualquier aviso de retirada de productos a través de la
plataforma de Safety Gate de la UE.

Recuerda: la seguridad es responsabilidad de todos. Disfruta de tu experiencia de tiro con el Caldwell AR500
Rimfire Dueling Tree, pero siempre de manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le Caldwell AR500 Rimfire
Dueling Tree
Introduction
Le Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree est un produit conçu pour offrir une expérience de tir amusante et
compétitive. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et
efficace de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les cartouches rimfire recommandées, comme .22LR,
.22WMR, et .17HMR.
Vérifie régulièrement l'état du Dueling Tree pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas les enfants utiliser le produit sans surveillance d'un adulte.
Porte toujours des équipements de protection individuelle, comme des lunettes de sécurité et des
protections auditives, lors de l'utilisation.
Ne tire pas sur le Dueling Tree à une distance inférieure à celle recommandée pour éviter les blessures.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le Dueling Tree sur un terrain stable et plat pour éviter tout basculement.
Assuretoi que le Dueling Tree est bien ancré avant de commencer à tirer.
Ne tire jamais sur le Dueling Tree si des personnes se trouvent dans la zone de tir.
Évite d'utiliser le produit par temps humide ou dans des conditions météorologiques extrêmes.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Déballe soigneusement le Dueling Tree et vérifie que toutes les pièces sont présentes.
Place la base de 24" x 24" sur un sol plat et stable.
Ajuste l'angle du poteau central selon tes préférences, mais assuretoi qu'il est sécurisé avant de
commencer à tirer.

Utilisation :2.

Positionnetoi à une distance de tir sécuritaire recommandée.
Charge ton arme avec les cartouches appropriées.
Tire sur les cibles en veillant à respecter les règles de sécurité.
Observe les cibles réactives se déplacer et profite de l'expérience.

Après Utilisation :3.

Nettoie le Dueling Tree pour enlever toute saleté ou débris.
Range le produit dans un endroit sec et sécurisé.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour assurer sa durabilité.

Instructions de Mise au Rebut
Si le Dueling Tree est endommagé au point de ne plus être utilisable, metsle au rebut conformément aux
réglementations locales sur les déchets métalliques.



Ne jette pas le produit dans des décharges non désignées.
Renseignetoi sur les points de collecte pour le recyclage des métaux dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme de sécurité de l'UE ou contacte le point de contact local approprié.

Ce guide vise à garantir une utilisation sûre et agréable du Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree. En suivant ces
instructions, tu contribues à ta sécurité et à celle des autres pendant l'utilisation de ce produit.



Guida alla Sicurezza per il Caldwell AR500 Rimfire
Dueling Tree
Introduzione
Grazie per aver scelto il Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree. Questo prodotto è progettato per offrire
un'esperienza di tiro divertente e competitiva. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
uso corretto e sicuro del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, l'installazione,
l'uso e lo smaltimento del Dueling Tree.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo in ambienti di tiro sicuri e autorizzati.
Controlla sempre la presenza di eventuali danni o usura prima dell'uso.
Indossa occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.
Non utilizzare il Dueling Tree in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o forte vento.
Mantieni una distanza di sicurezza dagli altri tiratori e da qualsiasi pubblico.
Non colpire i bersagli con munizioni non raccomandate, come munizioni ad alta velocità o di calibro
diverso.
In caso di malfunzionamenti o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista per la
riparazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Età Consigliata: Questo prodotto è destinato a persone di età superiore ai 18 anni. I minori devono
essere supervisionati da un adulto responsabile durante l'uso.
Controllo dei Bersagli: Assicurati che i bersagli siano ben fissati e in buone condizioni prima di iniziare
a tirare.
Posizione di Tiro: Posizionati sempre dietro la linea di tiro designata e mai direttamente di fronte ai
bersagli.
Rimozione dei Colpi: Non tentare di rimuovere i colpi dai bersagli mentre il Dueling Tree è in uso.
Manutenzione: Esegui controlli regolari e manutenzione per garantire che il Dueling Tree rimanga in
buone condizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Scelta del Luogo: Scegli un'area di tiro piana e stabile, lontana da persone e oggetti.1.
Montaggio della Base:2.

Posiziona la base di 24" x 24" su una superficie piana.
Assicurati che la base sia ben fissata e stabile.

Angolo del Posto Centrale:3.
Regola l'angolo del posto centrale secondo le istruzioni fornite per garantire la stabilità.

Fissaggio dei Bersagli:4.
Attacca i bersagli AR500 da 4" quadrati al posto centrale secondo le indicazioni.

Uso

Preparazione al Tiro:1.
Assicurati che tutti i tiratori siano a una distanza di sicurezza.
Controlla che non ci siano ostacoli nella traiettoria delle munizioni.

Tiro:2.
Utilizza solo munizioni raccomandate (.22LR, .22WMR, .17HMR).



Tira a una distanza minima di 10 metri dal Dueling Tree per ridurre il rischio di schegge volanti.
Feedback:3.

Ogni colpo farà oscillare i bersagli, fornendo un feedback immediato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non abbandonare il prodotto in aree non autorizzate.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per il corretto smaltimento del Dueling Tree.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del produttore o
visitare il sito web ufficiale. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e divertente con il tuo Caldwell AR500
Rimfire Dueling Tree.



Bruksanvisning for sikkerhet AR500 Rimfire
Dueling Tree
Introduksjon
Takk for at du valgte Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree. Dette produktet er designet for å tilby en sikker og
morsom måte å konkurrere med venner eller trene alene. For å sikre trygg bruk og for å unngå potensielle farer,
vennligst les og følg denne sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere er kjent med sikkerhetsprosedyrer før bruk av produktet.
Hold alltid et sikkert avstand fra målene når de brukes.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr, inkludert øye og hørselsvern.
Unngå å bruke produktet i dårlige værforhold, som sterk vind eller regn.
Kontroller at produktet er i god stand før hver bruk, og reparer eller erstatt skadede deler.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted når det ikke er i bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke bruk AR500 Rimfire Dueling Tree med ammunisjon som overstiger anbefalte spesifikasjoner (.22LR,
.22WMR, .17HMR).
Sørg for at området rundt Dueling Tree er klart for å unngå ulykker.
Unngå å skyte mot målene fra en avstand nærmere enn den anbefalte skyteavstanden.
Bruk ikke produktet hvis det er synlige skader eller slitasje på mål eller støtte.
Hold barn og kjæledyr på trygg avstand fra skyteområdet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Finn et passende sted for å sette opp Dueling Tree, helst på en flat, stabil overflate.
Juster midtstolpen til ønsket vinkel for å sikre stabilitet.
Sørg for at basen er godt festet og ikke vil tippe over under bruk.
Kontroller at alle seks mål er riktig festet og i god stand før du begynner å bruke produktet.

Bruk2.

Still inn skyteavstanden i henhold til produsentens anbefalinger.
Start med å skyte mot ett av målene for å teste at Dueling Tree fungerer som forventet.
Når et mål blir truffet, vil det svinge til den andre siden. Fortsett å skyte til alle mål er truffet.
Etter hver skytesesjon, inspiser produktet for slitasje eller skader.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk eller er skadet utover reparasjon, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av AR500 Rimfire Dueling Tree, vennligst kontakt



produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for
raskere hjelp.

Takk for at du tar sikkerhet på alvor. Vi ønsker deg en trygg og morsom opplevelse med Caldwell AR500 Rimfire
Dueling Tree!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania dla
AR500 Rimfire Dueling Tree
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpiecznej i przyjemnej rywalizacji z przyjaciółmi lub praktyce indywidualnej. Prosimy o uważne zapoznanie się
z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym okularów ochronnych i słuchawek.
Upewnij się, że miejsce strzelania jest odpowiednio przygotowane i wolne od przeszkód.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu i jego elementów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj tylko amunicji rimfire, takiej jak .22LR, .22WMR i .17HMR.
Nie strzelaj do produktu z odległości mniejszej niż 10 metrów.
Nie używaj produktu w warunkach silnego wiatru lub deszczu.
Upewnij się, że wszyscy strzelcy są w odpowiedniej odległości od celu i nie są w linii ognia.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:1.

Rozpakuj produkt i sprawdź, czy wszystkie części są obecne.
Złóż podstawę i upewnij się, że jest stabilna.
Ustaw regulowany kąt słupka centralnego, aby dostosować go do warunków terenu.
Zamocuj elementy docelowe na słupku zgodnie z instrukcją.

Użytkowanie:2.

Upewnij się, że wszyscy uczestnicy są świadomi zasad bezpieczeństwa.
Strzelaj w kierunku celu, upewniając się, że nikt nie znajduje się w linii ognia.
Obserwuj reakcje celów po każdym strzale, aby uzyskać natychmiastową informację zwrotną.
Po zakończeniu sesji strzeleckiej, sprawdź stan produktu i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów komunalnych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



AR500 Rimfire Dueling Tree Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen. Lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ainoastaan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä vain suositeltuja ammuksia (.22LR, .22WMR, .17HMR) tuotteen kanssa.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että taustalla ei ole esteitä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Vältä ampumista, jos tuulee voimakkaasti tai jos näkyvyys on huono.
Älä koskaan ammu suoraan kohti tuotteen keskiosaa.
Pidä ampumaetäisyys vähintään 10 metriä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse tasainen ja vakaa alue tuotteen asentamista varten.
Aseta 24" x 24" pohja maahan ja varmista, että se on tasainen.
Säädä keskiosan kulma haluamallasi tavalla varmistaaksesi vakauden.
Kiinnitä kaikki osat tiukasti, ja tarkista, että ne ovat kunnolla kiinni.

Käyttö:2.

Aseta tuote ampumaalueelle ja varmista, että se on turvallinen.
Käynnistä kilpailu ystävien kanssa tai harjoittele yksin.
Jokaisen laukauksen jälkeen tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa.

Hävitsoohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuotevaaratiedotteista.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Toivomme, että nautit Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree
tuotteen käytöstä!



Säkerhetsinstruktioner för AR500 Rimfire Dueling
Tree
Introduktion
Tack för att du valt Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree. Denna produkt är utformad för att ge en säker och
rolig upplevelse vid skytte. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.
Kontrollera att skjutområdet är fritt från hinder och att det är säkert att skjuta.
Lagra alltid ammunition och vapen på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alltid osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet efter uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rimfire ammunition som .22LR, .22WMR och .17HMR.
Kontrollera att alla mål är korrekt monterade innan användning.
Använd inte produkten i kraftigt vindiga förhållanden för att undvika olyckor.
Se till att alla skott avfyras på ett avstånd som är säkert och rekommenderas av tillverkaren.
Undvik att använda produkten på ojämna ytor utan korrekt stabilisering.

Instruktioner för installation och användning

Installation av basen:1.

Placera den 24" x 24" basen på en jämn och stabil yta.
Justera den centrala postens vinkel för att säkerställa stabilitet.

Montering av mål:2.

Fäst de 4" kvadratiska målen på den centrala posten.
Kontrollera att målen är ordentligt säkrade och kan svänga fritt.

Användning:3.

Ställ in skjutavståndet enligt rekommendationerna.
Avfyra ett skott mot ett mål och observera hur det svänger.
Fortsätt att skjuta mot målen och njut av feedbacken från varje träff.

Efter användning:4.

Inspektera produkten för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn och otillbörlig användning.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre används eller är skadad, se till att den avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för att få information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produktens säkerhet, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller
tillverkaren.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer njutbar
upplevelse med Caldwell AR500 Rimfire Dueling Tree.



Návod k bezpečnému používání produktu AR500
Rimfire Dueling Tree
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR500 Rimfire Dueling Tree od společnosti Caldwell. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval zábavu a možnost tréninku na střelnici. Vzhledem k tomu, že se jedná o zařízení určené pro
střelbu, je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že používáte správné střelivo, které je kompatibilní s AR500 steel (např. .22LR, .22WMR, a
.17HMR).
Používejte pouze na určených střelnicích nebo na bezpečných místech pro střelbu.
Udržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních osob a zvířat během používání.
Zkontrolujte, zda je místo použití čisté a bez překážek.
Vždy noste ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Při jakýchkoli známkách poškození zařízení přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nikdy nestřílejte na cíle, které nejsou určeny pro střelbu.
Ujistěte se, že je zařízení stabilní a dobře upevněné na zemi před každým použitím.
Nevystavujte zařízení extrémním povětrnostním podmínkám, jako jsou silný vítr nebo déšť.
Nepoužívejte zařízení s municí, která překračuje doporučené kalibry.
Děti by měly být pod dohledem dospělé osoby během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava místa:1.

Vyberte si rovné a stabilní místo pro instalaci.
Zajistěte, aby bylo místo volné od překážek a osob.

Montáž:2.

Umístěte základnu 24" x 24" na zvoleném místě.
Ujistěte se, že je základna vyrovnaná a stabilní.
Nastavte úhel středového sloupku podle potřeby pro maximální stabilitu.

Umístění cílů:3.

Připevněte šest 4" čtvercových cílů k středovému sloupku.
Ujistěte se, že cíle jsou správně upevněny a že se mohou volně otáčet.

Použití:4.

Po dokončení montáže a kontrole stability můžete začít střílet.
Sledujte, jak se cíle pohybují, a užijte si zpětnou vazbu při každém zásahu.



Pokyny pro likvidaci
Po ukončení používání produktu se ujistěte, že je zařízení odstraněno z oblasti střelby.
Pokud je zařízení poškozeno nebo již není použitelné, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Nepalte zařízení a nedisponujte s ním nebezpečným způsobem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně modelu a sériového čísla.

Tento návod byl připraven v souladu s nařízeními EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR). V případě, že
zaznamenáte jakékoli nebezpečné situace nebo nehody, neváhejte kontaktovat příslušné úřady a informovat se
o aktuálních upozorněních na výrobky prostřednictvím platformy Safety Gate EU. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.
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